=] TEREX. CTT 202-8

FLAT TOP

TOWER CRANE
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_ » Max jib length: 213 ft
? » Capacity at max length: 5,140 lbs
") '.: : \J » Max capacity: 17,640 lbs
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.§' Hoisting - Sollevamento - Heben - Levage - Elevacién - Elevagéo - lNogbem
*#* Trolleying - Traslazione carrello - Katzfahren - Distribution - Distribucion - Distribuigao - [NepensuxeHne kapeTku
@ Slewing - Rotazione - Schwenken - Orientation - Orientaci¢ - Giro - NoBopoT
ﬂ' Travelling - Traslazione - Schienenfahren - Translation - Traslacién - Mével - MNepeaswxeHne
Directive on noise level - Direttiva sul livello acustico - Richtlinie fiir den Schall-Leistungspegel - Directive sur le niveau acoustique -
n Directiva sobre el nivel acustico - Diretiva sobre nivel de ruidos - [lupekTusa no ypoBHio Lyma
(i ) Consult us - Consultateci - Auf Anfrage - Nous consulter - Consultarnos - Consulte-nos - [pokoHCynsTUpoBaThHCA ¢ HaMu
- Power requirements - Potenza totale richiesta - Geforderte Stromstarke - Puissance totale nécessaire - Potencia necesaria -
Requisitos de energia - TpeboBaHWSA MO NUTaHUIO
f Power supply - Alimentazione - Stromversorgung - Alimentation - Alimentacion - Fonte de alimentagéo - NuTaHne
] With Terex Power Match - Con Terex Power Match - Mit Terex Power Match - Avec Terex Power Match - Con Terex Power Match - Com
-kVA+ Terex Power Match - ¢ Terex Power Match
) In service - In servizio - In Betrieb - En service - En servicio - Em servigo - lNpu pabote
# Out of service - Fuori servizio - AuBer Betrieb - Hors service - Fuera de servicio - Fora de servigo - B pexvime npocTosi

Max. under hook height - Altezza max. sotto gancio - Héchste Hakenhohe - Hauteur maxi. sous crochet -
Maxima altura bajo gancho - Alt. méx. sob o gancho - Makc BbicoTa kptoka

Without load, without ballast, max. jib and max. height - A vuoto, senza zavorra, braccio max., altezza max. -

Ohne Last und Ballast, mit Maximalausleger und Maximalhdhe - A vide, sans lest, avec fleche et hauteur maximum -
é Sin carga, sin lastre, con pluma y altura maxima - Sem carga, sem lastro, langa maxima, altura maxima -

Bes rpysa, 6e3 6annacrta, Ha Makc. [1fiMHe BcnomMoraTensHoW CTpesbl U Makce. Buicote

N Counterweight - Zavorra controbraccio - Gegengewicht - Lest de contre-fléche - Lastre de contra flecha - Contrapeso -
ﬂl MpotusoBec
C25 EN 14439-C25
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7.87 ft 409 ft .
50.52 ft — < 218 ft [ < . 1
< >« ":
* 3 |39 | | 2 [ 5 [ 6 T 7 [ 8 [ 9 1104 \ 4
0 A(7,7201bs) ~ B(1,7601bs) - T 63.47 f & _Téé 513 T A‘k
37 AFC 40 5 5 — i, 1 17,6400bs 4240 Ibs - 4,631 Ibs L 2 ob

9.84 ft

49 ft 66 ft 82 ft 98ft 116f 131ft 148ft 164ft 180ft 197ft 213t
&2 8,820lbs » 121.69ft Ibs 8820 8820 8820 8820 8820 8,110 7,105 6,301 5643 5,094 4,631
O]

g 8,820lbs » 118.04ft Ibs 8820 8820 8820 8820 8820 7,789 6,764 5943 5272 4,713 4,240
©g 17,640lbs » 6347ft Ibs 17,640 17,015 13,325 10,864 9,107 7,789 6,764 5943 5272 4,713 4,240

5

‘é. 38 [39 | | 2 [ 5 [ 6 [ 7 LB T 1071
A(7,7201bs) B (1,760 Ibs) & 71.70 ft
37 AFC 40 5 4 los 5,511 Ibs - 6,011 lbs I

17,640

49 ft 66 ft 82 ft 98ft 116f 131ft 148ft 164ft 180ft 197 ft
8,8201bs = 140.18ft |bs 8,820 8,820 8,820 8820 8820 8820 8327 7401 6,643 6,011
88201bs - 133.34ft Ibs 8820 8820 8820 8820 8820 8820 7,827 6,900 6,142 5511
17,640 lbs » 71.70ft Ibs 17,640 17,640 15239 12459 10,474 8,985 7,827 6,900 6,142 5511

* 38 T3 |39 | 2[5 [ 6 T 7 18]
’é A(7,7201bs) B(1,760Ibs) [% I E!% & 7617 ft & 180 ft

49 ft 66 ft 82 ft 98ft 115ft 131ft 148ft 164ft 180ft
8,8201bs » 147.82ft lbs 8820 8820 8820 8820 8820 8,820 8820 7,855 7,056
8,8201bs » 141.66ft |bs 8820 8820 8820 8,820 8820 8,820 8,404 7,420 6,615
17,640lbs » 76.17ft Ibs 17,640 17,640 16,278 13,326 11,217 9,635 8,404 7,420 6,615

éﬁ 38 [30 |3 | 2 15 [ 6 7

¢ A(7,7201bs) B (1,760 Ibs) 164 ft
, ' 80.62 ft s 207

37 AFC 40 5 2 17,640 bs 1 7,938 lbs - 8,379 |bSV

4

49 ft 66 ft 82 ft 98 ft 1156ft 131ft 148ft 164 ft
8,820lbs » 156.63ft Ibs 8820 8,820 8820 8,820 8820 8,820 8,820 8,379
8,8201bs » 149.94ft Ibs 8820 8,820 8820 8,820 8820 8,820 8820 7,938
17,640lbs » 80.62ft Ibs 17,640 17,640 17,314 14,188 11,956 10,282 8,980 7,938

éﬁ 38 [3 |39 | 25 [ 5 |
M 148 ft
A (7,720 bs) B (1,760 Ibs) 81.09 ft & > 1481t
37 AFC 40 5 0 ¥ 9,041 Ibs-8820 Ibs

17,640 lbs ¢

49f 66t 82ft 98ft 115ft 131ft 1481t
8,820lbs » 147.64ft |bs 8820 8820 8820 8820 8820 8820 8,820
8,820lbs > 147.64ft |bs 8820 8820 8820 8820 8820 8820 8,820
9 17,640lbs » 81.09ft |bs 17,640 17,640 17,423 14,280 12,034 10,350 9,041
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CTT 202-8

’éf 38 [39 |39 [ 25 745%.1
131 ft
A(7,7201bs) B (1,760 Ibs) 88.76 ft B
37 AFC 40 4 3 17,640 lbs ¢ 11,466 lbs - 8,820 lbs
49f 66t 82ft 98ft 115ft 131ft
e 8,820lbs > 131.23ft Ibs 8,820 8,820 8820 8820 8,820 8,820
69 8820lbs > 131.23ft |bs 8,820 8820 8820 8820 8820 8,820
€9 17,640lbs » 88.76ft Ibs 17,640 17,640 17,640 15,767 13,309 11,466
§. m 38 [39 [39 | 25
¢ A(7,7201bs) B (1,760 Ibs) 85.63 ft _& & 115t
37 AFC 40 4 1 17,640 Ibs ¥ 12,789 Ibs - 8,820 Ibs
49f 66t 82ft 98ft 115ft
e 8,820lbs > 114.83ft Ilbs 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820
8,820 bs » 114.83ft Ibs 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820
17,640lbs » 85.63ft Ibs 17,640 17,640 17,640 15,160 12,789
é' f 8 |39 | 25 ]
¥
f
A(7,7201bs) B (1,760 Ibs) % 85011t B % 08 ft
37 AFC 40 3 3 17,640 bs ¥ l 15,215 Ibs - 8,820 lbs
49ft 66t 82ft 98ft
8,820 bs » 98.43ft Ibs 8820 8,820 8820 8,820
8,820 bs » 98.43ft Ibs 8820 8820 8820 8,820

17,640 lbs » 85.91ft Ibs

17,640 17,640 17,640 15,215

éi
M A(7,7201bs) B(1,760Ibs)
37 AFC 40 3 1

8820lbs » 8202t Ibs
€8 8820lbs +» 8202ft Ibs
B 17,640lbs > 82021t Ibs

R

17,640 Ibs
49ft 66t 821t
8,820 8,820 8,820
8,820 8,820 8,820
17,640 17,640 17,640

82 ft

ole]
I 17,640 lbs - 8,820 Ibs
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LOAD DIAGRAM

Diagramma di portata - Lastkurven - Courbes de charges - Curvas de cargas -

Diagrama de carga - Juarpamma rpy3onogbéMHOCTH

TEREX POWER PLUS

7.87 ft

4.92 ft
50.52 ft < 218 ft 7.22 ft
| _: < H:‘
+ n 38 [39 |39 | 25 [ 5 | 6 I 7 8 9 0 y
° A(27201bs)  B(1,7601bs) b%ﬁ % 60.81 f @ ® j&—m afth
1 1ft
9.84 ft
49 ft 66 ft 82 ft 98 ft 115ft 131 f 148ft 164f 180ft 197 ft 213 ft
@@ 8,820lbs » 133.86ft Ibs 8820 8,820 8820 8,820 8820 8,820 7,909 7,025 6,301 5,698 5,140
& 8,820 Ibs » 129.84ft |Ibs 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,711 7,584 6,682 5943 5,328 4,707
9 17,640 lbs > 69.81 ft lbs 17,640 17,640 14,801 12,094 10,161 8,711 7,584 6,682 5943 5,328 4,707
*éf ]| % [ | | 2 [ 5 [ 6T 7 T8 19
A(7,7201bs)  B(1,760 Ibs) E 7887 f & 1971t
37 AFC 40 5 4 17,640 los 6,117 Ibs - 6,673 lbs l
49 ft 66 ft 82 ft 98 ft 116f 131 ft 148ft 164ft 180f 197 ft
@@ 8,820lbs » 154.20ft I|bs 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8820 8,235 7,401 6,673
& 8,820 1bs » 146.68ft I|bs 8820 8,820 8820 8,820 8820 8,820 8,753 7,734 6,900 6,117
eg 17,640lbs » 78.87ft Ibs 17,640 17,640 16,906 13,849 11,665 10,027 8,753 7,734 6,900 6,117
é. N 38 T3 | | 2 [ 5 [ 6 I 7 18]
¢ A(7,7201bs) ~ B(1,760 Ibs) & 83.78 fi _ﬁiﬂft
37 AFC 40 5 3 17,640 lb_ST 7,343 Ibs - 7,832 lbs
49 ft 66 ft 82 ft 98 ft 115ft 131f 148ft 164f 180 ft
8,820 Ibs » 162.61ft Ibs 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,735 7,832
8,820 Ibs » 155.82ft |Ibs 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,306 7,343
17,640 lbs » 83.78 ft lbs 17,640 17,640 17,640 14,802 12,482 10,742 9,389 8,306 7,343
& ]| % 1w [ [ » [51sT7]
M A(7,7201bs) B (1,760 Ibs) % 88.68 ft S 164 ft
37 AFC 40 5 2 17,640 |bs I 8,811 Ibs - 8,820 |bSI
49 ft 66 ft 82 ft 98 ft 115ft 131 ft 148ft 164 ft
8,820 Ibs » 164.04ft |Ibs 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820
8,820 Ibs » 164.04ft |Ibs 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,811
17,640 lbs > 88.68 ft lbs 17,640 17,640 17,640 15,751 13,296 11,454 10,021 8,811
éf 38 [39 |39 | 25 | 5 l%]
y 148 ft
A(7,7201bs) B (1,760 Ibs) 89.20 ft B
37 AFC 40 5 0 17,640 lbs ¢ I 10,035 Ibs - 8,820 Ibs
49 ft 66 ft 82 ft 98 ft 115ft 131 ft 148ft
8,820 Ibs » 147.64ft |Ibs 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820
8,820 Ibs » 147.64ft Ibs 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820 8,820
17,640 lbs > 89.20ft Ibs 17,640 17,640 17,640 15851 13,381 11,529 10,035
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‘é A(7,7201bs) B (1,760 Ibs)
37 AFC 40 4 3

CTT 202-8

38 [ 30 [ a9 [g 25 ‘Fs%
131 ft
% 97.64 ft &
17,640 lbs JL 12,727 lbs - 8,820 lbs

49ft 66ft 82ft 98ft 115ft 131ft
e® 8,820Ibs » 131.23ft Ibs 8820 8820 8820 8820 8820 8,820 T
&8 8820lbs » 131.23ft Ibs 8,820 8820 8820 8820 8820 8820 P
B9 17,640 lbs » 97.64ft Ibs 17,640 17,640 17,640 17,488 14,784 12,727 P
‘éf 38 [39 [39 | 25
A (7,720 Ib B (1,760 Ib:
( s) B s) 94.19 ft _& % 1151t
37 AFC 40 4 1 17,640 Ibs Jv l 14,196 Ibs - 8,820 lbs
49ft 66t 82ft 98ft 115ft
e® 8,820lbs » 114.83ft Ibs 8820 8820 8820 8820 8,820 T
88 8820lbs > 114.83ft Ibs 8,820 8820 8820 8,820 8,820 E
B9 17,640 1bs » 94.19ft Ibs 17,640 17,640 17,640 16,820 14,196
é. 38 [39 | 25
M 98 ft
A(7,7201bs) B (1,760 Ibs) 94.50 ft _& _T
37 AFC 40 3 3 17,640 Ibs Jy ¥ 16,888 Ibs - 8,820 Ibs
49ft  66ft 82ft  98ft
8,820 1bs » 98.43ft Ibs 8,820 8,820 8,820 8,820 T
8,8201bs » 98.43ft Ibs 8,820 8,820 8,820 8,820 P
17,640 Ibs 3 9450ft Ibs 17,640 17,640 17,640 16,888 P
é‘ e
¢ A(7,7201bs) B (1,760 Ibs) 82.02 ft & & 82 ft
37 AFC 40 3 1 17,640 Ibs JV l 17,640 Ibs - 8,820 Ibs
49ft  66ft  82ft
e® 8,820Ibs » 82.02f Ibs 8820 8,820 8,820 T
8 8820lbs » 82.02f I|bs 8820 8,820 8,820 P
P
B9 17,640Ibs > 82.02ft Ibs 17,640 17,640 17,640

WORKS FOR YOU.



TOWER

Torre - Turm - Tour - Torre - Torre - BawHsA

Standard Configurations - Installazioni Standard - Standardkonfiguration - Standard Implanta-
tions - Implantaciones Standard - Configuracao padrao - CraHgapTHas KoHcMrypauusa KpaHa

TS16

Tower: TS16 & Basement: R1

Tower: TS16 & Basement: F1

Tower: TS16 & Basement: FP1

Tower: TS16 & Basement: T1

-1620 kN -1940 kN -1070 kN -1320 kN -1070 kN -1320 kN -1180 kN  -1140 kN
R2 1270 kN 1590 kN R2 0 kN 0 kN R2 0 kN 0 kN R2 0 kN 0 kN
& 470 kN & 510 kN & 510 kN & 490 kN
168 ft 168 ft
165 ft (C25) (C25)
(C25) 1 A
A 158 ft . g
. 149 ft
149 ft 149 ft || (C25)
145 ft
7 7 7
! 129 ft 129 ft N 129 ft
126 ft
6 6 6
e 110 ft 110 ft 110 ft
© R A A | N
106 ft o © © ©
N 5 N 5 g 5 N
© o © °
° 2 o1 ft 2 91 ft b o1 ft ©
= %) —_— = n
87 it " 53ft 53ft ™ 53ft ‘o
o g ~ . X . ©
NP 53f =2 >l 3 —>4<—§ >
<~ 71 ft z 71 ft || 71 ft z
68 ft * & =
= ~ < .
: 3 07 3 03 3 'O_)
¢ o 52 ft 52 ft 52 ft
48 ft A A A
A 2 2 2
2 392 ft ¥ 32 ft 1'% 392 ft y
29 ft Yy A A
S i 1s18'%0% ¢ 1| 1518'%2% ¢ Ts18'%2% 1
PBR TSB No. 1 . . .
PBP TSB \ 11 TS16 22.6 51 C38TS16F 5 ¢ C38TS16 FPE C38TS16T E ¢
\ﬂl ] ) A
f — 12.5 ft a
<« 125 TR <«—>1 125
<€ X
21.7 ft
R2 vy Ri R2 vy Ri R2 y Ri R2 vy Ri
> max. H (ft) > max. H (ft) > max. H (ft) > max. H (ft)
[AAZSAN |FEM 1001|FEM 1005 C25 [AAZSAN |FEM 1001(FEM 1005 C25 [AAZSAN |FEM 1001|FEM 1005 C25 [AAZAN |FEM 1001(FEM 1005 C25
82->148ft 165 165 82->148ft 158 158 82->148ft 168 168 82->148ft 149 149
164->213ft 165 165 164->213ft 168 168 164->213ft 168 168 164->213ft 149 149

Max. under hook height - Altezza max. -

Alt. max. sob o gancho - Makc BbicoTa Kkptoka

Hochste Hakenhdhe - Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho sotto gancio -

Different heights and tower combinations are available; please consult us - Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Andere
Hohen und Turmkombinationen auf Anfrage - Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous consulter - Hay diferentes alturas y
combinaciones de torre disponibles. Consultenos - Diferentes alturas e combinagdes de torres disponiveis; fale conosco - Bo3aMOXHbI Apyrne covetaHus
BbICOTbI U KOH(Urypaumm 6aLlHu; NPOKOHCYLTUPYNTECH C HaMK
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Tower: TS16 & Basement: F2

-910 kN -1130 kN
R2 O kN 0 kN

& 530 kN

Tower: TS16 & Basement: FP2

-910 kN -1130 kN
R2 0 kN 0 kN

& 530 kN

CTT 202-8

Tower: TS16 & Basement: T2

-960 kN -980 kN
R2 0 kN O kN

& 510 kN

169 ft 169 ft
(C25) (C25)
X
8 8 149 ft
149 ft 149 ft (C25)
7 7 7
130 ft 130 ft 130 ft
6 6 6
©
111 ft N 111 ft 111 ft
N
© ©
— N
5 [} 5 5 N
— © ©
o1 ft ~ o1 ft o o1 ft -
53ft 53ft o 53ft
>, |[«—— = -, |«—— g >, |<—— o
i S
72 ft 72 ft ~ 72 ft z
ES ES e ES
< < z <
3 o 3 o 3 o
52 ft T 52 ft T 52 ft T
/Y A /Y
2 2 2
33 ft Y \ 33 ft \ 33 ft Y
A A A
No. 1 1 No. 1 No. 1
C45TS16 F TS1622.6C1 =~ CASTS16FP TS16 22.6 C1 Ca5TS16 T TS16 22.6 C1
= | S = | "
A 1
<> 1481t - 14.8ft —  14.8 ft
< > 18.0 x 24.0 ft
R2 vy Ri R2 y Ri R2 vy Ri
> max. H (ft) > max. H (ft) > max. H (ft)
[AAZSAN |FEM 1001|FEM 1005 C25 [AAZAN |FEM 1001(FEM 1005 C25 [AAZSAN |FEM 1001|FEM 1005 C25
82->148ft 169 169 82->148ft 169 169 82->148ft 149 149
164->213ft 169 169 164->213ft 169 169 164->213ft 149 149

The available lenghts for the TS tower sections are 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. -

Turmschiisse TS sind mit Langen 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. verfugbar. -

Le prolunghe TS sono disponibili in lunghezze 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - Die
Les éléments de mat TS sont disponibles en longueur 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - Los

tramos de torre TS son disponibles en las medidas de largo 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft.. Os comprimentos disponiveis para elementos de torre TS s&o: 38.7
ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - AnuHa noctaBnsiembix cekuuii 6awHn TS - 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft.

WORKS FOR YOU.



TOWER

Torre - Turm - Tour - Torre - Torre - BawHsA

Standard Configurations - Installazioni Standard - Standardkonfiguration - Standard Implanta-
tions - Implantaciones Standard - Configuracao padrao - CraHgapTHas KoHcMrypauusa KpaHa

TS21

Tower: TS21 & Basement: R2

Tower: TS21 & Basement: F3

Tower: TS21 & Basement: FP3

Tower: TS21 & Basement: T3

R1  -1620kN -2080 kN R1 -940 kN  -1320 kN R1  -1010kN -1410 kN R1  -1070kN -1320 kN
R2  1190kN 1710kN R2 -30 kN 0 kN R2 -42 kN O kN R2 0 kN 4460 kN
& 740 kN & 590 kN & 600 kN & 590 kN
232 ft
223 ft 12 A
(C25)
213 ft y
202 ft 198 ft
(C25)
188 ft A 188 ft
10 ©2%) 188 ft ° ©25)
184 ft A A
_178ft |, . 178 ft ,
° 169 ft 169 ft || 169 ft
165 ft © -
N
N
— 8 8 8
8 & 149 ft 149 ft 149 ft
145 ft F
‘; @
7 7 o 7
7 < 130 ft 130 ft & 130 ft
126 ft © S
I -
S ’ q 111 f ] S 111 f ) o
6 o 111 ft b t S t N
106 ft 2 « " o
o é © %
- 5 ° o ’ E
5 S o1 ft 5 o1 ft & o1 ft o
87 ft S N S
6.9 ft 6.9 ft
6.9 ft _)4(&&2 —>4<—9 —>4<—Z
>, [€——— o
¢ 79 ft 72 ft S 79 ft
68 ft ] =3 pz4 =
ES < < <
3 g o ¢ o 8 2
3 e 52 ft ” 52 ft 52 ft
48 ft 7y A A
A 2 2 D)
2 33 ft v 33 ft ¥ 33t ¥
29 ft Y ¥
A
PBRTSB._ |,| No.1TS21 ca5TS21F | C45TS21FP | CasTs21T |
PBP TSB 22.6 C1 L2 A A
A
I(—»I—— 14.8 ft o
<> 1481t ) 1 wes 14.8
< > X
24.6 ft
R2 YR1 R2 v Ri1 R2 YR1 R2 y R1
> max. H (ft) > max. H (ft) > max. H (ft) > max. H (ft)
[AAZNAN |FEM 1001|FEM 1005 C25 [AAZSNAN [FEM 1001 (FEM 1005 C25 [AAZSAN |FEM 1001|FEM 1005 C25 [AAZSAN |FEM 1001(FEM 1005 €25
82->148ft 232 223 82->148ft 178 178 82->148ft 188 188 82->148ft 178 178
164->213ft 232 213 164->213ft 188 188 164->213ft 198 198 164->213ft 188 188

Max. under hook height - Altezza max. sotto gancio - Hochste Hakenhohe - Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho - Alt. max. sob o gancho

- Makc BbicoTa Kproka
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Tower: TS21 & Basement: F4

-880 kN -1130 kN

Tower: TS21 & Basement: FP4

-970 kN -1220 kN

Tower: TS21 & Basement: T4

-940 kN -1130 kN

R2 -60 kN 0 kN R2 -60 kN 0 kN R2 0 kN 0 kN
& 660 kN & 680 kN & 640 kN
237 ft
A
227 ft 12
217 ft
217 ft (C25) »
208 ft " A 208 ft
(C25) 208 ft (C25)
A
10 10 10
188 ft 188 ft 188 ft
9 9 9
169 ft 169 ft 169 ft
™
8 8 (o] 8
()]
150 ft ™ 150 ft — 150 ft
4 N
d e
7 g 7 - 7 ©
130 ft 12 130 ft 2 130 ft &
- + a
6 Zo 6 g 6 (z
111 ft + 111 ft || o 1111t o
© E— N S
N ,‘2 P4
5 & 5 o 5
92 ft Clg 92 ft <zj 92 ft
[e2)
>, 6.9 ft 2_ >/, 6.9 ft >, 6.9 ft
72 ft 72 ft 72 ft
= = =
< < <
3 o 3 [o)] 3 (o]
53 ft 53 ft 53 ft
A A A
2 2 2
33 ft Y 33 ft Yy 33 ft Y y
A A A
No. 1 TS21 No. 1 TS21 No. 1 TS21
C60TS21F | 29.6 C1 Cc60TS21 FP | 99.6 C1 ce0TS21 T | 296 C1
¥ = = L\ L\
A
A I(—»I—- 19.7 ft .
<> X <> 19.7
19.7 ft - 5l 230t
X
28.9 ft
R2 y R1 R2 vy Ri1 R2 vy Ri1
> max. H (ft) > max. H (ft) > max. H (ft)
[AAZSAN |FEM 1001|FEM 1005 C25 [AAAAN |FEM 1001 (FEM 1005 C25 [AAZAAN |FEM 1001(FEM 1005 C25
82->148ft 217 208 82->148ft 237 217 82->148ft 208 208
164->213ft 217 208 164->213ft 237 208 164->213ft 208 208

The available lenghts for the TS tower sections are 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - Le prolunghe TS sono disponibili
in lunghezze 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - Die Turmschiisse TS sind mit Langen 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. verfligbar.
- Les éléments de mat TS sont disponibles en longueur 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - Los tramos de torre TS son

disponibles en las medidas de largo 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - Os comprimentos disponiveis para elementos de
torre TS sao: 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft. - InuHa nocTaBnsemMbix cekuuit 6awHm TS - 38.7 ft, 19.4 ft, 9.7 ft.
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TOWER

Torre - Turm - Tour - Torre - Torre - bawHsa

Standard Configurations - Installazioni Standard - Standardkonfiguration - Standard Implanta-
tions - Implantaciones Standard - Configuracao padrao - CraHaapTHas KkoHdUrypaumsa KpaHa

Tower: H20 & Basement: RTL Tower: H20 & Basement: FTR Tower: H20 & Basement: TTR
-2024 kN -3333 kN -1173 kN -1711 kN -1280 kN -1711 kN
R2 1435 kN 2829 kN R2 -346 kN 0 kN R2 -145 kN 0 kN
& 1057 kN & 1098 kN & 1098 kN
259 ft
A
z(ggs)ft g 243 ft 243 ft
230 ft 16 0 230 ft 16 A
297 ft "’ (C25) (C25)
s | 218t |° 2181t |
14| 14)
202/t | 2086 ft 206 ft
190%t || 19aft  |° 1941 |
12| 19|
1788 | 181 ft 181 ft
1661 || | teoft | p 160ft | p
< 10| g 10 ;
153 ft 11 g 157 ft :OEI 157 ft %
— < <
o g 1448t |° - 1448 |° -
141 ft = S S
— 8 z 8 =
1206 | S 132t 132 ft
en || 1208 | 120t |
6.4 ft 6.4 ft
oan I 107 > < 107t >
= 5 T+
oot >« B2t 95 ft @ 95 ft )
= N (o]
o . a
5 83 ft 83 ft
79 ft A A
4 - ° 2 / ° \ A /
67 ft o A A A A
g o
= =4
55 ft 4 , o H20 , o H20
, ‘ S 1810B S 18.10B
R
A A 4 ¥
! ) )
1 £ H2 N & He N\ e H20
S 18.10B S 188TA S 188TA
v - t
1971t 1071t>]
R2 T‘ )l R1 R2 R1
> max. H (ft) > max. H (ft) > max. H (ft)
AN\ | FEM 1001 FEM 1005 C25 AN | FEM 1001 FEM 1005 C25 AN\ | FEM 1001 FEM 1005 C25
82->148 ft 252 239 80->148 ft 243 218 82->148 ft 243 218
164->213 ft 252 227 164->213 ft 243 230 164->213 ft 243 230

Max. under hook height - Altezza max. sotto gancio - Héchste Hakenhthe - Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho - alt. max. sob o gancho -
MaKC BbICOTa Kptoka

Different heights and tower combinations are available; please consult us - Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Andere Hohen
und Turmkombinationen auf Anfrage - Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous consulter - Hay diferentes alturas y combinaciones de

torre disponibles. Constultenos - Diferentes alturas e combinagées de torres disponiveis; fale conosco - Bo3MoXHbI Apyrve codeTaHnst BbICOTbI U KOHbUrypauum batumHu;
MPOKOHCYNLTUPYWATECH C HAaMK

= TEREX. 12
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Other configurations - Altre Installazioni - Aufstellmaglichkeiten - Autres Implantations -
Otras Implantaciones - Outras configuracdes - flpyrue koHcurypauum

Bottom climbing crane - Gru climbing - Kletterkran im Gebaude -
Télescopage sur dalles - Telescopage grua trepadora -

Guindaste automontante interno - CamonogbeMHbIN KpaH

[ s T T 7 8 T 59 [ g

13

&
C
Tower: TS16
Jib C min/max (ft) H min/max (ft)
o
Tower: TS21
Jib C min/max (ft) H min/max (ft)
all 36/46 97/135
Tower: H20

Jib C min/max (ft) H min/max (ft)

all

Crane tied to the structure - Gru ancorata - Geankerter Kran -
Grue ancrée - Grua anclada - Guindaste ancorado na estrutura -
KpaH, Kpensawmmncs K COopyXeHuto

Hu\u zs|s\a|715|9\1u$|

Tower: TS16

A min/max (ft) B min/max (ft) C max (ft)
all (i )

Tower: TS21

all 157/177 75/105 115
Tower: H20

all 157/177 59/92 131

WORKS FOR YOU.



MECHANISMS

Meccanismi - Antriebhe - Mécanismes - Mecanismos - Mecanismo - MexaHu3m

Power supply - Alimentazione - Stromversorgung - Alimentation - Suministro eléctrico -
Requisitos de energia - Tpe6oBaHus no nuTaHuio

;é' 37 AFC 40 60 > 36kVA* 400V - 50Hz / 460V - 60Hz 2000/14/CE modificata
* T
— A

- kVA+

Hoisting - Sollevamento - Heben - Levage - Elevacion - Elevacao - Mognem

| b [ w ] w | &

8,820 0>144
6,610 0> 187
g 4,410 0> 269 673t
3310 0> 344 '
2,200 0> 433
o 37 AFC 40 37 H
17,640 0> 72
13,230 0> 92 H o
837 ft
ce 8,820 0> 135
6,610 0> 171
4,410 0> 217

Hoisting Speed - Velocita di Sollevamento - Heben Geschwindigkeit - Vitesse de Levage -
Velocidad de Elevacion - Velocidade de icamento - CkopocTtb nogbema

@' 37 AFC 40

9900
8800
7700
6600
5500
4400
3300
2200
1100

0 0 65 130 195 260 330 395 460

Speed (ft/min):

Load (Ib):

Additional Specifications - Altre movimentazioni - Weitere Leistungsdaten - Spécifications
additionnelles - Otras prestaciones - Especificacoes adicionais - lononHuTtenbHble
cneuudmkaumumn

-9~ DVF 3 6 0> 66 > 131 ft/min 5,5 KW
(@) SVF226 0,7 rpm 2x5,5 kW
0 79 ft/min (50 Hz)
A TAD 2RP 2M4 2x4 kW
inigba 0 & 92 ft/min (60 Hz) X
0 79 ft/min (50 Hz)
He TAD 2RG 4M3 4x3kW
e 0 % 92 ft/min (60 Hz) X
I i)
Tower height max.
] - m® |
T+ TAD 2RP 2M4 128 ft 108 ft
T+ TAD 2RG 4M3 > 128 ft > 108 ft

= TEREX. y




TRANSPORTATION

Trasporto - Transport - Transport - Transporte - Transporte -

Packing list
Undercarriage
LENGTH -
LUNGHEZZA - LARGHIEZZA.
DESCRIPTION - DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - LANGE - BREITE - LARGEUR
DESCRIPTION - DESCRIPCION - DESCRICAO - LONGUEUR - ~ ANCHURA -
SHEE COMPRIVENTO - | LARGURA-
LVHA LIMPUHA
UNDERCARRIAGE C38 TS16 . .
BEAM “A” 19'0 14
UNDERCARRIAGE C38 TS16 . o
BEAM “B” 19'0 2'6
UNDERCARRIAGE C38 TS16 191 9" 0 4"
CROSSBEAM (T)
BEAM “A" FOR
UNDERCARRIAGE C45 22' 4" 14"
TS21-TS16
BEAM “B" FOR
UNDERCARRIAGE C45 22'4" 2'6"
TS21-TS16
CROSSBEAMS
UNDERCARRIAGE C45 14'5" 0'5"
TS21-TS16 (T)
“A" BEAM
FOR 29' 2" 1'4"
UNDERCARRIAGE C60
“B" BEAM
FOR 29' 2" 2'4"
UNDERCARRIAGE C60
CROSSBEAM
FOR 19'4" 112"
UNDERCARRIAGE C60 (T)
Tower
CTT 202-8 TS16
TOWER SECTION TS16 22.3 5'3" 5'3"
TOWER SECTION TS16 22.6 5'3" 5'3"
TOWER SECTION TS16 22.12 5'3" 5'3"
SLEWING UNIT TS16 6'7" 6'6"

* Complete with ladder, support and ladder guard, platform
15
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TpaHcnopTUpoBKa

HEIGHT -
ALTEZZA -
HOHE -

QUANTITY -
QUANTITA-
MENGE - QUANTITE
- CANTIDAD -
QUANTIDADE -
KONMYECTBO

WEIGHT -
PESO -
GEWICHT -
POIDS - PESO -
PESO -
BEC

HAUTEUR -
ALTURA -
ALTURA - BbICOTA

2'7" 1 4519 1b
2'4" 1 45191b
1'4" 1 419 b
33" 1 6,217 Ib
2'7" 1 5,776 b
19" 2 507 Ib
37" 1 7,937 b
2'11" 1 7,937 Ib
0'8" 2 992 Ib
9'9" 1 2,679 Ib*
19'5" 1 4,982 Ib*
38'10" 1 9,700 Ib*
5'4" 1 9,700 Ib*

WORKS FOR YOU.



TRANSPORTATION

Trasporto - Transport - Transport - Transporte - Transporte - TpancnopTupoBka

LENGIL WIDTH - HEIGHT - QUANTITY - WEIGHT -

LUNGHEZZA - A
i LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA - PESO -
DESCRIPTION - DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - LANGE - BREITE - LARGEUR HOHE - MENGE - QUANTITE GEWICHT -

CTT 202-8 TS21 DESCRIPTION - DESCRIPCION - DESCRIGAO - ONGITUD. - ANGHURA - HAUTEUR - - GANTIDAD - POIDS - PESO -
LARGURA - ALTURA - QUANTIDADE - PESO -

COMEHRMENTO ' WAPVIHA ALTURA - BbICOTA | KOMMYECTBO BEC

TS21 22.3

TOWER SECTION 6'11" 6'11" 9'9" 1 3,047 Ib*

TOVJE;;E%%ON 6'11" 6'11" 19'5" 1 5,622 Ib*

TOJ/SEQR1 SQEQ(;TQKDN 6'9" 6'11" 38'9" 1 10,637 Ib

TO-I—VS\/ELQSQE%_(I_:IéN 6'11" 6' 11" 19'5" 1 6,173 Ib*

TJVS\/QELQSQE%%(QDN 6'11" 6'11" 19'5" 1 5,756 Ib*

SLEWING UNIT TS21 7'3" 8' 2" 5'4" 1 11,464 Ib

- ToweR SECTION w0 er ew 1 isaaw
& TOWER SECTION e o7 ey 1 estel
SLEWING UNIT H20 7'5" 7'5" 6'9" 1 12,192 Ib

* Complete with ladders, plat forms and assembly equipment

= TEREX. 16
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LENGTH -
LUNGHEZZA -
DESCRIPTION - DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - LANGE -

WIDTH - HEIGHT - QUANTITY - WEIGHT -
LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA- PESO -
BREITE - LARGEUR HOHE - MENGE - QUANTITE GEWICHT -
- ANCHURA - HAUTEUR - - CANTIDAD - POIDS - PESO -
LARGURA - ALTURA - QUANTIDADE - PESO -
LIMPUHA ALTURA - BbICOTA KONMMYECTBO BEC

DESCRIPTION - DESCRIPCION - DESCRICAO - LONGUEUR -
OMUCAHVE LONGITUD -
COMPRIMENTO -
[NHA

CAB SECTION 5'12" 4'e" 11'6" 1 4,409 Ib
CAB UNIT PLATFORM 10'10" 511" 7'10" 1 2,712 1b
JIB SECTION 40 39'1" 5'10" 7'8" 1 14,330 Ib
JIB SECTION - 38 33'10" 3'8" 7'4" 1 5,291 Ib
JIB SECTION - 39 17'5" 38" 7'3" 1 2,227 Ib
JIB SECTION-25 33'10" 3'8" 511" 1 3,104 Ib
JIB SECTION-05 17'1" 3'8" 5'11" 1 1,168 |b
JIB SECTION-06 17'1" 3'8" 511" 1 1,124 b
JIB SECTION-07 17'1" 3'8" 4'3" 1 992 |b
JIB SECTION-08 17'1" 3'8" 4'3" 1 882 Ib

1 WORKS FOR YOU.



TRANSPORTATION

Trasporto - Transport - Transport - Transporte - Transporte - TpaHcnopTupoBka

LENGTH -
LUNGHEZZA -
DESCRIPTION - DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - LANGE -
DESCRIPTION - DESCRIPCION - DESCRICAO - LONGUEUR -
OMNMUCAHVE LONGITUD -
COMPRIMENTO -

WIDTH -
LARGHEZZA -
BREITE - LARGEUR

- ANCHURA -
LARGURA -
LIMPUHA

HEIGHT -
ALTEZZA -

HOHE -

HAUTEUR -
ALTURA -
ALTURA - BbICOTA

QUANTITY - WEIGHT -
QUANTITA- PESO -
MENGE - QUANTITE GEWICHT -

- CANTIDAD - POIDS - PESO -

QUANTIDADE - PESO -
KONMYECTBO BEC

[NNHA

JIB SECTION-09 17'1" 3'8"
JIB SECTION-10 17'1" 3'8"
COUNTERJIB 31'10" 3'8"

. JIB TROLLEY . o

w AND HOIST BLOCKS 45 53

% HOIST BLOCK 29" 12"
~

QEG GENERAL ELECTRICAL BOX PLAT-

Ua FORM 7'10 5'2

= TEREX.

4| 3||

4! 3"

2! 7"

2'11"

3! 1ll

5'10"

1 661 Ib
1 628 Ib
1 5,071 Ib
1 1,318 b
1 723 |b
1 1,698 Ib

18



NOTES CTT 202-8

Appunti - Notizen - Note - Apunte - Notas - 3ameTku
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TEREX CRANES

Tower Cranes Rough Terrain Cranes

Via delle Innovazioni, 17 Via Cassoletta, 76 - Fraz. Crespellano
33074 Fontanafredda (PN) 40053 Valsamoggia (BO)

Italy ltaly

Ph: +39 0434 989111 Ph: +39 051 6501011

Email: info.cranes@terex.com Email: info.cranes@terex.com

February 2020. Product specifications and prices are subject to change without notice or obligation. The photographs and/or drawings in this document are for illustrative
purposes only. Refer to the appropriate Operator's Manual for instructions on the proper use of this equipment. Failure to follow the corresponding Operator's Manual when
using our equipment or to otherwise act responsibly may result in serious injury or death. The only warranty applicable to our equipment is the standard written warranty
applicable to the particular product and sale and Terex makes no other warranty, express or implied. Products and services listed may be trademarks, service marks or trade-
names of Terex Corporation and/or its subsidiaries in the USA and other countries. All rights are reserved. Terex, the Terex Crown design and Works For You are trademarks of
Terex Corporation or its subsidiaries.

Febbraio 2020. Specifiche e prezzi dei prodotti sono soggetti a modifica senza preavviso o altro obbligo. Le fotografie e i disegni in questo docu-
mento hanno esclusivamente scopo illustrativo. Consulta il Manuale dell‘operatore pertinente per trovare istruzioni per |‘utilizzo corretto di questo macchinario.
La mancata osservanza delle istruzioni contenute nel relativo Manuale dell‘operatore durante l'uso del macchinario e altri comportamenti irresponsa-
bili possono provocare gravi lesioni, anche mortali. L'unica garanzia applicabile ai nostri macchinari & la garanzia scritta standard applicabile al partico-
lare prodotto e alla particolare vendita e Terex ¢ esonerata dal fornire qualsiasi altra garanzia, esplicita o implicita. | prodotti e servizi elencati possono essere
dei marchi di fabbrica, marchi di servizio o nomi commerciali di Terex Corporation, e/o delle rispettive societa affiliate negli Stati Uniti d’America e in molte altre nazioni. Tutti i diritti
riservati. Terex, il marchio Terex Crown e Works for You sono marchi di proprieta di Terex Corporation o delle sue societa affiliate.

Februar 2020. Irrtum und Anderungen der Produktspezifikationen vorbehalten. Die in diesem Dokument enthaltenen Fotos und/oder Zeichnungen dienen rein anschaulichen Zwe-
cken. Fiir den sachgeméBen Gebrauch der Maschinen ist das entsprechende Bedienerhandbuch heranzuziehen. UnsachgeméBer Umgang mit bzw. unsachgeméBer Einsatz
unserer Maschinen kann zu schweren gesundheitlichen Schéaden bis hin zum Tod fiihren. Fir unsere Produkte wird ausschlieBlich die entsprechende, schriftlich niedergelegte
Standardgarantie gewéhrt. Terex leistet keinerlei dariiber hinausgehende Garantie, weder ausdriicklich noch stillschweigend. Die genannten Produkte und Dienstleistungen sind in
den USA und anderen Landern ggf. Marken, Dienstleistungsmarken oder Handelsnamen der Terex Corporation und/oder ihrer Tochtergesellschaften. Alle Rechte vorbehalten. Terex,
das Terex Kronenlogo und Works For You sind Marken in Eigentum der Terex Corporation bzw. ihrer Tochtergesellschaften.

Février 2020. Les caractéristiques et prix des produits peuvent faire I'objet de modifications sans notification préalable. Les photographies ou dessins présentés dans
ce document servent uniquement a des fins d'illustration. Pour connaitre les instructions relatives a I'utilisation correcte de cet équipement, veuillez vous référer au manuel de
I‘'utilisateur correspondant. Le non-respect du manuel d'utilisateur correspondant lors de I'utilisation de notre équipement ou des actes irresponsables risquent de provoquer de
graves blessures, voire un déceés. La seule garantie applicable a nos équipements est la garantie écrite standard applicable au produit et a la vente spécifiques. Terex ne délivre
aucune autre garantie, expresse ou implicite. Les produits et les services mentionnés peuvent étre des marques, des marques de service ou des appellations commerciales de
Terex Corporation et/ou de ses filiales aux Etats-Unis et dans d'autres pays. Tous droits réservés. Terex, le design Terex Crown et Works For You sont des marques déposées de
Terex Corporation ou de ses filiales.

Febrero 2020. Las especificaciones y los precios de los productos estadn sujetos a cambios sin necesidad de previo aviso ni ninguna otra obligacion.
Las fotografias y/o dibujos de este documento tienen un fin meramente ilustrativo. Consulte el correspondiente manual de instrucciones del operario para obtener mas informacion sobre el
uso correcto de esta maquinaria. No respetar el manual del operario al utilizar lamaquinaria o actuar de forma irresponsable puede provocar lesiones graves e incluso mortales. La Uinica garantia
aplicable a nuestramaquinaria es la garantia escrita estandar de cada producto y venta. Terex no amplia dicha garantia de forma expresa niimplicita. Los productos y servicios mencionados
pueden ser marcas comerciales, marcas de servicio o nombres de marca de Terex Corporation o de alguna de susfiliales en Estados Unidos y otros paises. Todos los derechos reservados.
Terex, el disefio de la corona Terex y Works For You son marcas registradas de Terex Corporation o de sus filiales.

Fevereiro 2020. Especificagdes e pregos dos produtos sujeitos a alteragdo sem aviso prévio ou obrigagdes. As fotografias e/ou desenhos neste documento séo
apenas para fins ilustrativos. Consulte o respectivo Manual do Operador para instrugdes sobre o uso correto deste equipamento. Deixar de acompanhar
o respectivo Manual do Operador ao usar o nosso equipamento ou, por qualquer outra forma, deixar de agir de maneira responsavel pode resul-
tar em lesdes corporais graves ou a morte. A Unica garantia aplicavel ao nosso equipamento ¢ a garantia padrdo por escrito correspondente ao produto es-
pecifico vendido. A Terex ndo da outras garantias, expressas ou implicitas. Os produtos e servigos listados podem ser marcas comerciais, marcas de
servigo ou nomes-fantasia da Terex Corporation e/ou suas subsidiarias nos EUA e em outros paises. Todos os direitos reservados. Terex, o desenho da Coroa Terex
e a expressdo Works For You sdo marcas comerciais da Terex Corporation ou suas subsidiarias.

®eBpanb 2020 r. roga TexHUYeckue xapaKTepuUCTUKM U LieHbl MOryT U3MeHATbCcA 6e3 npeaBapuTenbHOro yBegomneHus n 6e3 kakux-nnbo obssarenbcts Ans
npoussoguTens. ®otorpadmu n (Unun) YepTexu B HACTOSILLLEM JOKYMEHTE CMyXaT TOMbKO B Ka4ecTBe UnmcTpaunii. IHCTpyKUMM No Hagnexatiuen akcniyataumm gaHHoro
060pyaoBaHMs CM. B COOTBETCTBYHIOLLEM PYKOBOACTBE AN onepatopa. HeBbINONHEHWE yKa3aHW COOTBETCTBYHOLLMX PYKOBOACTB AJ1si onepaTtopa npu 3KcniyaTtauuu
obopyaoBaHua nnu apyrne 6e30TBETCTBEHHbIE AEWCTBUS MOTyT MOBMeYb Cepbe3Hble TpaBMbl UM cMepTb. EAMHCTBEHHON rapaHTuen, AenNCTBYIOLLE B OTHOLLEHUN
Hallero o6opyaoBaHus, SBRSIETCA CTaHAapTHas hopmMa MUCbMEHHOM rapaHTMKM Ha AaHHbIV T 06opyaoBaHMS U HA YCIOBMS ero npoaaxu. Terex He AaeT HUKaKkux apyrmx
rapaHTUii: HU ICHO BbIpaXXeHHbIX, HX Nogpa3dyMeBaeMbIx. [lepeyncneHHble NpoayKTbl U YCnyru MoryT ObiTb TOProBbIMU MapKamu, 3Hakamu 06CnyXMBaHWUS UM TOProBbIMU
HammeHoBaHusimMu Terex Corporation n / nnu ee goyepHux komnanui B CLUA n gpyrux ctpaHax. Bce npaBa sawumiieHbl. Terex, n3obpaxeHune kopoHbl Terex n Works for
You siBNSAOTCA TOProBbIMYM Mapkamu, NpMHaanexawmm kopnopauum Terex unm ee 4O4EpPHUM KOMMaHUSIM.
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